
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado.
Se necessitar de informação sobre alergénios, consulte por favor os nossos colaboradores antes de efetuar o seu pedido.

No dish, food or beverage, including appetizers, can be charged if not requested by the customer or if it remains untouched. If you need any information about allergens please ask our waitstaff before ordering.
Existe livro de reclamações. There is a complaint book.

REStauRaNtE CoNtEmpoRâNEo
CoNTemporâNeo resTauraNT

aberto diariamente para almoço das 12:30 às 15:00 e jantar das 19:30 às 22:30.
open daily for lunch from 12:30pm to 03:00pm and dinner from 7:30pm to 10:30pm.



IVa incluído à taxa legal em vigor. / VaT included.

ENtRadaS
sTarTers
Estaladiço de Queijo de Cabra, Compota de Abóbora e salteado de Frutos de Estação
Crunchy Goat Cheese, Pumpkin Jam and Sautéed Seasonal Fruits

Burrata com legumes mediterrânicos assados e Coulis de Manjericão
Burrata with Roasted Mediterranean Vegetables and Basil Coulis

Salada Morna de Camarão, “Ragoût” de Cenoura com Tâmaras e Especiarias, Telha 
de Cominhos
Warm prawn Salad, Carrot “Ragoût” with Dates and Spices, Cumin Tile

Tataki de Novilho com Sésamo, Vinagrete de Chalotas, Parmesão e Alcaparras
Beef Tataki with Sesame, Shallots Vinegar, Parmesan and Capers 

Aveludado de Couve-flor, Leite de Coco e Coentros
Cauliflower Cream soup, Coconut Milk and Coriander

Carpaccio de Peixe Branco, brunesa de Legumes crocantes e Limão Kombava
White Fish Carpaccio, Crispy Vegetables and Kombawa Lemon 

VEGEtaRIaNoS 
VeGeTarIaN

Trilogia de Cenoura com Espargos Verdes
Carrot trilogy with green asparagus 

Risotto de Legumes, Limão Confitado e Clorofila de Ervas
Vegetables Risotto, Lemon Confit and Chlorophyll of Herbs

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. 
Se necessitar de informação sobre alergénios, consulte por favor os nossos colaboradores antes de efetuar o seu pedido.

No dish, food or beverage, including appetizers, can be charged if not requested by the customer or if it remains untouched. If you need any information about allergens please ask our waitstaff before ordering.

CaRta pRImaVERa / VERÃo
sprING & summer meNu



IVa incluído à taxa legal em vigor. / VaT included.

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. 
Se necessitar de informação sobre alergénios, consulte por favor os nossos colaboradores antes de efetuar o seu pedido.

No dish, food or beverage, including appetizers, can be charged if not requested by the customer or if it remains untouched. If you need any information about allergens please ask our waitstaff before ordering.

pEIxES
FIsh
Filete de Robalo Assado, Puré Rosado, Tubérculos Baby e Espinafres Selvagens
Roasted Sea Bass, beetroot and potato purée, Baby roots and Wild Spinach

Lombo de Bacalhau, Viennoise de Lima, Legumes em Caldo de berbigão
Codfish filet, Lime Viennoise, Vegetables with cockle broth

Risotto de Sapateira, Espumante e Salicórnia
Crab Risotto with Sparkling Wine and Salicornia 

Filete de Corvina, Folhado de Legumes Assados e Braisage com Azeitona
Meagre Fillet, Roasted Vegetables and “Braisage” with Olives

CaRNE
meaT
Duo de Pato, Magret e Sua Coxa em Crocante com Laranja, Puré de Cenoura e Gengibre
Duck Duet, Magret and His crunchy Thigh with orange, Carrot and Ginger Purée 

Entrecôte Maturado Assado, Jenga de Batata e Grelos Salteados
Roasted Matured Entrecôte, potato Jenga and Sautéed Turnip Tops

Lombo de Novilho Maturado, Caviar de Beringela e Legumes Grelhados
Matured Beef Loin, Aubergine Caviar and Grilled Vegetables 

Naco de Porco Preto a Baixa Temperatura, Migas de Acelgas e Farinheira com Bivalves 
Slow cooked Black Pork, Mash Chard and Portuguese Sausage with Bivalves 



IVa incluído à taxa legal em vigor. / VaT included.

SobREmESaS
DesserT
Trilogia de Chocolate com Gelado de framboesa
Chocolate Trilogy with raspberry Ice Cream 

Crumble de Morango e Ruibarbo com Gelado de Baunilha
Strawberry and Rhubarb Crumble with Vanilla Ice Cream

Pavlova de Limão e Framboesa com Gelado de Chocolate Branco
Lemon and Raspberry Pavlova with White Chocolate Ice Cream 

Crème Brullé de Café com Gelado de caramelo
Coffee Creme Brullé with caramel Ice Cream 

FRutaS & GEladoS
FruITs & ICe Cream
Bola de gelado- 1 unidade
Ice cream scoop- 1 dose

Bola de gelado- 2 unidade
Ice cream scoop- 2 doses

Gelados e sorbet – Baunilha, chocolate, morango e caramelo; limão, manga, frutos 

vermelhos e tangerina
Ice cream and sorbet- Vanilla, chocolate, strawberry and caramel; citrus, mango, red fruits and mandarine

Prato com 3 frutas laminadas
Platter with 3 sliced fruits

Frutas – Laranja, maçã, melão, melancia, meloa, abacaxi, manga, papaia e kiwi
Fruits- Orange, Apple, melon, watermelon, cantaloupe, pineapple, mango, papaya and kiwi 

VINho do poRto / porT WINe
Branco - Andresen 10 anos
Ruby - Niepoort Ruby
Tawny - Niepoort Tawny Dee
Aged Tawny - Niepoort 10 anos
Late Bottled Vintage - Niepoort LBV 2009
Vintage - Niepoort Vintage 2009

VINho da madEIRa / maDeIra WINe
Blandy’s sercial

VINho ColhEIta taRdIa / ColheITa TarDIa WINe
Quinta da Alorna

VINho moSCatEl / mosCaTel WINe
JM Fonseca Roxo

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. 
Se necessitar de informação sobre alergénios, consulte por favor os nossos colaboradores antes de efetuar o seu pedido.

No dish, food or beverage, including appetizers, can be charged if not requested by the customer or if it remains untouched. If you need any information about allergens please ask our waitstaff before ordering.
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